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AHHOmaI/{Mﬂ. B cratbe AHAJINU3UPYCTCA MEXaHU3M BOSHUKHOBCHU I HOBBIX KYJIb-
TYPHBIX MEMOB Ha 0a3e peanuii BBIMBIIIJICHHOT'O MUpa (CHeUaIBHBIX JIEKCHIECKUX
eIMHUL], CIYyKAIUX JJIsl OMMCAHUS BHIMBIIUIEHHOTO MHUPA BO BCEX €r0 acleKTax:
reorpadus, sTHOrpadus, conuaabHO-MOIUTHYECKOE YCTPOHCTBO, MaTepraIbHas
KYJIbTYypa H T.JI.), TAK)KE U3BECTHBIX KaK «KBa3upeaauu» u «Hepeanuun» (irrealia).
HecmoTtpst Ha ciopHBIN cTaTyC MEMETHKH, KOHLENIUS MeéMa KaK yCTOHYNBOI
CTPYKTYpBI HH)OPMALIHNH, CIIOCOOHON K CaMOPETINKALIH, TIOJIy YHJIa JOCTATOYHO
LIMPOKOE pacIpocTpaHeHue. TeM He MeHee BOIIPOC HaIMYHS CBSA3U MEX]y peau-
SIMH BBIMBILIZICHHOTO MHPa U MEMaMH, Kak U eHOMEH peannii BEIMBIIIJICHHOT'O
MHpa B LIEJIOM, OCTAaeTCsl MaIon3y4eHHbIM. OOpalieHne K >kaHpy aHTHYTOIIHHU 00-
YCIIOBJICHO Te€M OOCTOSTENBCTBOM, YTO OIHON M3 OCHOBHBIX (PyHKIHH JaHHOTO
JKaHpa SBISeTCS QYHKIUS TPOrHO3UPOBAHUS U TpeaypexaeHus. [IpITasce npen-
YIPEAUTD YUTATEIeH O TeX WIM HHBIX HETaTUBHBIX BapHaHTaX Pa3BUTHA Oymaymie-
r'0, aBTOP CO3HATEIBHO MIJIM HECO3HATEIBHO «3apaXkaeT) CO3ZHAHHUE YUTATENS TEMH
WJTM MHBIMH UJISSIMH, KOTOPBIE TOCTENIEHHO 3aXBaTHIBAIOT CO3HAHUE BCE OOIBIIETO
konuuectBa Jroaei. Poman J[x. Opyamna «1984» BeiOpan kak Haubolyiee IpKUi
MIPEeICTaBUTENb JTAHHOTO XKaHpa, 10 JOCTOMHCTBY CUUTAIOLIMICS KIACCUKOW aHTH-
yronuu XX B. Uzxen, o3Byuenusie [xx. OpyasmioM, a TakKe MPeAMETH, MOHSATHUS U
SIBJICHUSI, OIIIICAHHBIE B POMaHe, POYHO BOLLIY B HAIly Xu3Hb. Ha mpumepe 3a-
TOJIOBKOB W IIMTAT, B3ATHIX U3 aHTJIOSA3BIYHBIX HOBOCTEH, MMPOJEMOHCTPUPOBAHO
pacrpocTpaHeHHe U ACCHMUIIAIS U3HAYAIBHO BEIMBIIINICHHBIX UJCH B peaTbHOM
SI3BIKE U PeaNIbHOM KYJIBType.
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Abstract. The article analyzes the mechanisms through which fictional realia,
also known as quasi-realia or irrealia (special lexical units that describe various
aspects of a fictional world: its geography, ethnography, social political structure,
material culture, etc.), create new cultural memes. Despite the controversial status
of memetics, the concept of meme as a sustainable and self-replicating unit of in-
formation became widespread among various researchers. However, very little re-
search has been carried out to draw connections between memes and fictional realia.
Furthermore, few researchers pay attention to the study of fictional realia as a whole.
We choose the genre of dystopia due to its prognostic and preventive functions.
Trying to warn the reader about a future that is both undesirable and frightening to
the vast majority of humanity, the author “infects” the reader with different ideas,
which proliferate from the host’s mind and “infect” more and more people. «1984»
by George Orwell, one of the most prominent dystopian novels of the twentieth
century, is a perfect example of such proliferation of ideas: the concepts introduced
by George Orwell became an integral part of various cultures and languages. The
analysis of various headlines and quotes from English articles demonstrates how
fictional realia propagate and assimilate in real culture and real language.
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[lorpy»asce B KyJIbTypy TOTO HUJIU WHOTO SI3bIKa, MBI HEBOJIBHO 00-
paniaeM BHUMaHUE HA T€ MHOTOYHCIICHHBIC MTPEMETHI, TOHITHUS U SB-
JICHUS, KOTOPbIE UMCIOT OTIMYUTEIbHYI0 XapaKTePUCTUKY JTaHHOTO
SI3BIKOBOT'O KOJIJICKTUBA. 1 0003HAUCHMS JIEKCUYSCKUX COUHMUII, Ha-
3BIBAKOIIUX JaHHBIE OOBEKTHI U (JCHOMEHBI, TPUMEHSICTCS LEIBbIA P
TepMUHOB (0€33KBUBaJICHTHAs JICKCHUKA, 9K30TH3M, JIAKYHa, KyJIbTypeMa
1 T.7I.), CPEIH KOTOPBIX HANOOJIIBIIIEe PacpoCTpaHEHHE IOy YT TEPMUH
«peanusi» (J1aT. realia, MH. OT realis — «BEIIECTBEHHBINY, «ICHCTBUTEIb-
HBII»). OTHUM U3 MEpBBIX NaHHBIA TepMuH ynorpedwn JI.H. Cobones.
HccnenoBarenb 0003HAYHIT STUM TEPMHHOM «OBITOBBIE M CHICITU(PHUICCKH
HAI[MOHAIIEHEIE CJI0Ba U 000POTHI, HE UMEIOIIAE YKBUBAJICHTOB B OBITY,
a CJIeIOBATENIBHO, U B A3BIKAX ApyTrux cTpan» [Cobones, 1952: 281]. bo-
nee monpoOHoe u Oosiee M3BECTHOE OMpeNeiieHHe TepMHUHA «pPeaTus
nmanu C. Bnaxos u C. ®nopuH: «clioBa (4 CIIOBOCOYETAHUST), HA3BIBAIOIIINE
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00BEKTHI, XapaKTepHbIE AJIA )XKU3HU (ObITa, KyJIbTYPhl, COIMAILHOIO U
HCTOPUYECKOr0 Pa3BUTHS) ONHOIO HAPOAA U Uy XAble Apyromy; Oyaydn
HOCHUTEJIEM HallMOHAJIBLHOTO U/UJIM UCTOPHUYECKOrO KOJIOPUTA, OHH, KaK
NPaBUJIO, HE UMEIOT TOYHBIX COOTBETCTBHM (FKBHBAJICHTOB) B IPYTUX
SI3BIKAX, @ CJIEIOBATEIBHO, HE MOAAIOTCS NIEPEBOY «Ha OOIINX OCHOBA-
HUSX», TpeOys ocoboro moxxona» [ Bnaxos, ®nopun, 1980: 47]. YueHsie
MOJUYEPKUBAIOT, YTO OJHOM U3 BaXKHEUIIUX XAPAKTEPUCTUK PEAIIHI SIB-
JIIeTCS UX HAI[MOHAJIbHAS OKPAIIEHHOCTb, IPH 3TOM OTMeuas, YyTo Iepe-
Jlada peajruii — 3TO CIOKHBIN IpolecC, TPEOYIOIIHA OT IePEeBOAUNKA
OCOOBIX YCHIIHIA.

[Tonumaemble TakuM 00pa30M peauy MOT'yT BCTPE4aThCs HE TOJIBKO
B peasbHOM Mupe. PaHTacTHUECKUEe MUPHI, CYLIECTBYIOIINE B BOOOpa-
KEHHUHU aBTOPA, KaK IIPaBUJIO HAIIOJIHEHbI MHOTOUUCIIEHHBIMU IIpeMe-
TaMU, HOHATUSMU U SIBICHUSMH, XapaKTEPHBIMH TOJBKO ISl JAHHOTO
mupa. g 0003HaueHN I JTaHHOTO BU1A Peaiuii Mbl UCIIOJIb3YeM TEPMUH
«peanusi BBIMBIIUIEHHOTO MUPay WK «KBaszupeayus». CoriaacHo ompe-
JIeJIeHN10, IpenoxkeHHoMy E.M. Boxko, kBazupeanuu siBISIOTCS €1H-
HULAMHU, HOMUHHPYIOIIUMHU €AHHULIBI KBa3UKYJIBTYPBI HJIU KBa3UATHO-
ca, OMCHIBAEMBIX B TPOM3BEACHUAX sxaHpa (ouTe3n [ boxkko, 2011: 189].
['maBHas GyHKIUS KBa3upeaInii — HAMMEHOBaHNE OObEKTOB BBITYMaH-
HOT'O MHUpa [TaM xke].

HecmoTpst Ha 0011y 10 MaJIOM3yYeHHOCTh (PeHOMEHa peasinii BBIMBIIII-
JICHHOTO MHpa, TaHHBIH BOIPOC MOJYYHJI OCBEUIEHHE U B padoTax 3a-
pyOexxHbIX uccnenoBaresell. Tak, 1711 0003HaUCHN A JAHHBIX JIEKCHYECKUX
enuHUI QUHCKUH ucciaenoBaTeas M. JIOTTOHEH BBOAUT TEPMHUH «HEpea-
nust» (irrealia): «3HaKH, C MOMOIIBIO KOTOPHIX BEIMBIIIIEHHBIH MUAP 00-
peTaeT cBOo (aHTACTHYHOCTb M OTKAJBIBACTCS OT PEajlbHOI0 MUpa,
yTBEpPK1asi CBOIO HE3aBUCHMOCTb HEITOCPEICTBEHHO B KAU€CTBE BBIMBIILI-
JIEHHOT'O KOHCTPYKTAa; IPY OMOILY JaHHBIX 3HAKOB BEIMBIIIJICHHBIH MUD
TaK)Ke MOJKET 0003HaYaTh CBOIO MIPUHAJIEKHOCTh K IPYTOMY BBIMBIILI-
JIEHHOMY MUpY, 3aBUCUMOCTH OT HET0, MJIM HAJIMYHUE C HUM MHTEPTEK-
CTyalbHBIX cBsizel» [Loponen, 2009: 167]. M. JloroHeH oTMeuaeT, 4yTo
HEpeaJIMM MOTYT CUTHAJIM3UPOBATH O MPHUHAIICKHOCTH KOHKPETHOTO
(haHTACTHUYECKOTO TEKCTa K TOMY WJTH HHOMY (DaHTaCTHUECKOMY KaHPY
[Loponen, 2009: 167].

Takum 006pa3oM, peaiiu BBIMBIIIJIEHHOTO MUPA CIIy>KaT AJIsl OLICaHUSI
(haHTaCTUYECKOTO MHUPA BO BCEX €TI0 ACTIEKTax: reorpadus, STHOTpadus,
COLUAIbHO-TIOJIUTUYECKOE YCTPOICTBO U T.A. IMEHHO 3TH IPEeAMETHI,
MOHATHUSA U SIBJICHUS JeNal0T BBIMBIIIJIEHHBIH MUP HEOXOXHUM Ha peallb-
HOCTB, B CBSI3U C YEM MOKHO T'OBOPUTH O «(HaHTACTHUECKOM) KOJIOPHUTE
JaHHOro Bua peanuil. [lomumo 3TOro, ecTh Bce OCHOBaHMSI TOBOPHUTH O
«OKaHpopachpenesnsonein» (QyHKINN peainil BEIMBIILICHHOTO MUpA.

88



B cuny cBoeii 3m1000JHEBHOCTH U IICUXOJIOTHYECKON IPUBIICKATEIb-
HOCTH, T€ WM MHbIE PEaJIMU BEIMBIIIJICHHOTO MUPa MOTYT IPOHUKATH B
KYJBTYPY, TEM CaMbIM BBICTYTIasl B KaueCTBE MaTepuaja JJIsl CO3IaHuUs
TaK Ha3bIBaEMBIX «MEMOBY. BriepBbie TepMUH «MeM» ObLT BBEIEH Opu-
TaHCKUM 300510r0oM P. JlokuH30M. B cBOEH KHUTE « ITOMCTUYHBIN T'eH)
YYEHBIH MPEJIOKUI CISAYIOLIE ONpeiesieHNe JAHHOTO IOHSTHS: «eu-
HULA KYJBTYpHOIH HHPOPMALIUH, UIIH eAUHHULA noapaxxanus» [ Dawkins,
2006: 192]. Ilo P. lokuH3y, npruMepaMyu MEMOB MOT'YT CILY>KUTh MEJIOJIUH,
UJEH, KPbUIAThIE BBIPAXKEHU S, MOJIHAs ofexaa U T.4. [Ipu 3TOM yueHbIi
OTOJXKJIECTBJIIET MEMBI C BUPYCAMU U IIapa3UTaMU: IPOHHUKAs B COHaAHHE
HOCUTEJISI, MEM HAaUMHAET «Pa3MHOXKATHCS» C IIENIbI0 PacIpOCTPaHEHHU S
Ha CO3HaHUe HOBOTO HOcHUTeN . [[pyroe He MeHee U3BECTHOE M HECKOJIb-
KO pacIIMpeHHOe OIpeae/ieHre JaHHOTO TePMUHA J1aj aMEpPUKaHCKHH
nporpammuct 1 nucatens P. bpoynu: «... ennauna nadpopmanum, KoTo-
past COmEepKHUTCS B CO3HAHUH U BO3ACHCTBYET HAa COOBITUS TAKMM 00pa3oM,
9YTOOBI B CO3HAHUH IPYTHUX JTIO/Ieii BOSHUKAIIO OoJbIle ee Komwmin» [ Brodie,
2009: 11]. Kak ormeuaet I.I. MoagaHoBa, «cucTeMa MEHHOCTHBIX OPH-
EHTAIUH, ISKAIUX B OCHOBE Pa3IUYHBIX KYJIBTY P, OTPaKaeTcs B yCTOM-
YUBBIX CIMHUIAX s3bIKa — MeMax» [MomuanoBa, 2019: 10]. IIpu stom
«3aKOHOMEPHOCTH PaCIpOCTPaHEHH I MEMOB IOIPa3yMeBAIOT HE TOJIBKO
BEPTHUKAJIBHBIN NIepeHOC HHPOPMALINH (T.€. MEXKIY TTOKOJIEHUSIMH, KaK B
TeHETHKE), HO U TOPU3OHTAJIBHBIA MEPEHOC — OT YEJIOBEKa K YEJIOBEKY»
[MonuanoBa, 2017: 8]. Ilonagas B HOBBIA TEKCT, UCXOAHBIE MEMBI MOT'Y T
IpeTepreBaTh CyIECTBEHHbIE H3MEHEHNUA, TEM CaMbIM NIPEBPALIAsICh B
anTuMeMbl [MomuanoBa, 2020: 14]. Tak, nomutudeckuit mem “Brexit”
MOPOMII LEJBIN psiJl aHTUMeMOB: Bregret, Grexit u T.71. [Tam xe].

Kak 0bu10 yKa3zaHO BbILIE, TPEAMETHI, HOHSTHUS U SIBICHUS, OIUCHI-
BaeMble B (PaHTaCTUYECKUX IPOU3BENICHU X, B CUIIY CBOEH aKTyaJlbHOCTH
1 3J10001HEBHOCTH, IPOHUKAIOT B CO3HAHUE YHUTAaTENEH, KOTOPhIC H
CTaHOBATCS IEPEHOCUYNKAMU» MEMOB. DTO YTBEPKICHHE B OCOOCHHOCTH
BEPHO 7151 )KaHpa aHTUYTOIIUH, OTHON U3 OCHOBHBIX (DYHKIIMI KOTOPOTO
ABJIsieTCsl QYHKIIMS MPOrHO3UpoBaHus. [1oM00HO BHPYCY, MEMBI, POX-
JICHHBIC U3 BEIMBIIIUICHHBIX PeaInii, HAYMHAIOT 3aXBaThIBATh CO3HAHUE
Bc& OOJIBIIETO KOJIMUECTBA JIIO/IEH, KOTOPHIE BUJAT B aHTHY TOMUYECKUX
MPOU3BEACHUSX MOMBITKY MPEAOCTEPEYb OOLIECTBO OT HEXKENATEIBHOT'O
C TOYKH 3pEHHUs aBTOpa BapuaHTa pa3BuTusa Oynaymero. Co BpeMeHeM,
MOJIYYUB JOCTATOYHOE PACpOCTPaHEHHUE, 3TH MEMBI ACCUMUIITUPYIOTCS,
CTaHOBSTCS YaCThIO SA3bIKA U KyJIbTYPbl. SIpKUM IPUMEPOM TAKOI'O pac-
IPOCTPAaHEHUs peauii MUpa aHTUYTOIUU CIIyKHUT poMaH JIx. Opyaiia
«1984» u onHa U3 HanboIee U3BECTHBIX Peallnii JAaHHOTO poMaHa — “Big
Brother” (bonbmoii Bpar). B onnaita-Bepcun keMOPHUIKCKOTO CIIOBaps
MOXXHO HalTH clefylollee onpeesieHue JaHHOTO TMOHATHs: “a way of
referring to a government, ruler, or person in authority that has complete
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power and tries to control people’s behaviour and thoughts and limit their
freedom”. Bosbioit bpat mpoyHO BoIen B HalTy )KU3Hb, CTAB CHHOHIMOM
TOTAJINTAPHOI0 TOCYIAPCTBA, PEIPECCUI M ONTACEHHH 10 IIOBOY TOTAJIb-
HOT'O Ha/30pa 3a HacelleHHEeM. DTO MOXHO MPOHAOII0AaTh HA IpUMEpe
3arojIOBKOB U IIUTAT U3 aHTJIOA3BIYHBIX CTATEH:

1. How Big Brother watches your every move (The Telegraph, 2008);

2. The original Big Brother is watching you on Amazon Kindle (The
Guardian, 2009);

3. Bishop warns Government against ‘Big Brother’ stance on schooling
(The Telegraph, 2016);

4. Government risks becoming an ‘ideologically driven Big Brother’
amid drive to teach ‘British values’ in schools, says Bishop of London
(The Telegraph, 2016);

5. Big Brother isn’t just watching: workplace surveillance can track
your every move (The Guardian, 2017);

6. Smart cities: Big Brother in disguise? (The Telegraph, 2018);

7. Does the future of big data mean Big Brother politics? (The
Telegraph, 2019);

8. Big Brother is watching: Chinese city with 2.6m cameras is world’s
most heavily surveilled (The Guardian, 2019);

9. Now Big Brother is watching how you type or hold your phone (The
Telegraph, 2020);

10. Barclays using ‘Big Brother’ tactics to spy on staff, says TUC
(The Guardian, 2020).

OrmpeeieHHO# MONMyJIIPHOCTHIO B aHTIIOSA3BITHEIX CMU 1MoNb3y10T-
cs mousiTue “doublethink” (mBoemsicme). B mupe [[x. Opyaina ciioBom
“doublethink” 00603Ha4aOT CIOCOOHOCTH OMHOBPEMEHHO BEPUTH B 3a-
YacTyI0 AHaMETPabHO MPOTUBOIOIOKHBIC UICH U B 3aBHCHMOCTH OT
CHUTYallUH 3aHUMAaTh Ty WIM MHYIO BBITOAHYIO MO3ULHKI0. B 3TOM ke
3HAYEHUHU JAHHOE CJIOBO BOLLJIO B AHIVIMACKUU A3bIK. TakK, OHJIaiiH-BEp-
cHsl KeMOPHJIKCKOTO CJIOBapst IaeT CIEAYIOIIee ONpeaesiCHIs TOHATHS
“doublethink™: “a situation in which someone seems to believe two op-
posite things, or claims to believe something but does the opposite”.
C npumepamu yroTpeOIeHus TaHHOTO CJIOBOCOYETAHHS MOXKHO 03HAKO-
MUTBCS HUXKE:

1. Trump’s communications strategy of repeating false accusations
while also shifting his position from a stance that he held just moments
before, is an exercise in Orwellian doublethink (The Guardian, 2018);

2. I watched Leaving Neverland on my birthday ... Yet, what’s both
fascinating and illuminating about this film is the precision with which
its two central survivors, James Safechuck and Wade Robson, describe
the doublethink of abuse (The Guardian, 2019);
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3. The Booker prize judges have exposed the doublethink behind our
arts awards (The Guardian, 2019);

4. The double-think of the woke elite blinds them to their own
ridiculousness (The Telegraph, 2020).

BaxxHo, Ha Ha1 B3I, 00paTUTh BHUMaHHE HA PEATTUIO «TEJICKPaH»
(telescreen). Tenekpan —3To crieIMaabHOE YCTPOWCTBO, HATIOMHHAIOLIEE
TeJeBU30p, 000pyI0BaHHOE KaMepOoi U MUKPO(OHOM, KOTOPOE yCTaHOB-
JICHO B JIoMax BceX kutelneid OkeaHNH, BRIMBIIILICHHOTO BOGHHO-TTOJIU-
THYecKkoro 6moka u3 Mupa «1984». OcHOBHAS 3a7a4a JTAHHOTO YCTPOWM-
CTBa — BECTH CIIKKY 3a JIOABMHU U TPAHCIUPOBATH MOTUTHUYECKYIO
nponaraday. TenekpaH, Hapany ¢ boneimum Bpatom, cTan cumMBoioM
TOTAJBHOTO HAJI30pa W KOHTPOJS 3a HACEJIECHHEM, YTO MOXKHO MpOHa-
OromaTh Ha MpUMeEpax:

1. Our mobile phones have been transformed into the equivalent of
Orwell’s telescreens, watching us as much as we watch them. (The
Guardian, 2013);

2. Assuming it has the technical capability remotely to activate lap top
cameras, the age of the telescreen has arrived. (The Telegraph, 2013);

3. The system, eerily reminiscent of the telescreens evoked in George
Orwell’s 1984, was used for experiments in automated facial recognition,
to monitor GCHQ’s existing targets, and to discover new targets of interest
(The Guardian, 2014);

4. ‘Alexa, are you invading my privacy?’ — the dark side of our voice
assistants ... The Echo Show, a smart assistant with a screen and camera,
was widely compared to the telescreen when it was introduced two years
ago (The Guardian, 2019).

He meHee mHTEpecHBI MPUMEPHI UCTIONB30BaHMs peannu “thought
police” (monunus Meicieit). B oH1aiftH-BepCHU KeMOPHUIKCKOT'O CIIOBaps
MPHUBOAUTCS CIEAYIOLIee ONpeesieHIe JaHHOTO MOHATHS: “a group that
tries to control people’s beliefs and opinions”. B mupe 1984 “thought
police” — 3T0 0coObIi penpecCUBHBIN OpraH, KOTOPBI OOPETCs ¢ «MBIC-
JIETIPECTYTHUKAMU, UM TEMH, KTO MPUACPKUBACTCS TOYKU 3PEHHUS,
OTJIMYHOM OT MapTUiHOM. IIpy ’TOM POSBIEHUEM MBICIEIPECTYIIIIEHUS
MOXET CUHTATHCS J00asi MeIoub: JII000e HEOCTOPOIKHOE CIIOBO, JKECT
WA TIOJIO3PHUTENIBHOE BRIpAKCHHE JTUIA. B memom, nepeiias u3 danrta-
CTHYECKOT0 MHPA B PeasIbHBIH, JTAHHOE CIIOBOCOYETAaHHE COXPAHHIIO CBOE
OPUTHHAJIBHOE 3HAUYCHHUE, B YeM MOXKHO YOCIUTHCS HA HUYKETIPHBEICHHBIX
npuMepax:

1. Britain’s police could become ‘thought police’ under plans to clamp
down on extremism (The Telegraph, 2015);

2. Manchester chief constable airs fears of ‘thought police’ over
counter-extremism (The Guardian, 2015);
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3. Anti-radicalisation chief says ministers’ plans risk creating ‘thought
police’ (The Guardian, 2016);

4. Now the thought police are coming for our soldiers (The Telegraph,
2019);

5. Must we all live in fear of a visit from the actual thought police?
(The Telegraph, 2019).

Takum 00pa3oM, MOXKHO YTBEPKIaTh, YTO AaHTHYTOIHS BEICTYTIAeT B
Ka4ecTBE TIOJOTBOPHOM MOYBKI JIJIsl CO3JIAHUS KYJIBTYPOJIOTHYECKIX
MEMOB U aHTHMEMOB. [IpeIMeThI, MOHATHS U SIBICHUS, OTIChIBACMEIC B
AHTUYTOMNHSX, HE TOJIBKO SBIISIIOTCS HHCTPYMEHTAaMU CO3JaHus o0pasa
MUpa TOr0 MM UHOT0 Tipon3BeieHus. OHU TaKKe OKa3bIBaIOT OOJIBIIOE
BJIMSIHUE KaK Ha CO3HAHUE YATATEJIeH, TAK ¥ Ha SI3bIK M KYJIBTYPY B IICJIOM.
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